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DENOMINAZIONE DEI PULEDRI 

 

Il registro di razza KFPS stabilisce tutti gli anni le iniziali del nome dei puledri. Per il 2010 le lettere scelte sono G, 

H, I. La KFPS non accetta di registrare con lo stesso nome più di un puledro nato nello stesso anno e, in caso di 

mancanza di indicazioni da parte del proprietario, può decidere di variare il nome. Per evitare una scelta casuale, 

molti allevatori aggiungono l’iniziale del proprio cognome al nome scelto (Elke S.) oppure il nome della madre 

(Elke Marijke). È inoltre possibile utilizzare dei nomi composti, il nome della propria scuderia, e richiedere alla 

KFPS l’uso esclusivo di un nome di scuderia, depositando richiesta formale e versando la somma di registrazione. 

Una volta registrato, il nome del cavallo non può essere modificato. Unica eccezione sono i nomi degli stalloni che 

approvati alla monta per cui DEVE essere scelto un nome tradizionale della Frisia, che non sia stato usato in 

precedenza per nessun altro stallone approvato e a cui viene aggiunto il numero progressivo di approvazione: es. 

Beart 411. I nomi dei puledri, invece, non devono necessariamente essere nomi tradizionali.  

All’acquisto del seme di uno stallone approvato1 si riceve un bollettone di monta. Per la denunciare la nascita è 

necessario compilare parte in basso (“geboortebericht”, richiedendo se necessario la traduzione del modulo a 

vlandolfi@tele2.it) con i dati del puledro e inviarla all’associazione Friesian Horse entro e non oltre 14 giorni dal 

parto, anche nel caso il puledro nascesse morto, per questioni di statistica. Si riceverà un certificato di nascita su 

carta blu da conservare come documento del puledro fino all’inserimento del microchip, quando il certificato deve 

essere rispedito all’associazione con il codice a barre del microchip e un certificato su carta intestata del 

veterianrio che ha chippato il puledro, per l’emissione della fattura e dei documenti del puledro. 

Il sistema di denominazione è talmente rigoroso che è possibile risalire all’anno di nascita di un cavallo anche in 

base all’iniziale del suo nome. Si ricorda che anche nel caso in cui la dichiarazione di nascita del puledro fosse 

comunicata oltre l’anno solare di nascita, la KFPS richiederà di effettuare il test del DNA di fattrice e puledro per 

verificarne la discendenza ma il nome andrà comunque scelto in base all’anno di nascita:ad esempio, un puledro 

nato nel 2006 ma denunciato alla KFPS solo nel 2010, dovrà comunque essere nominato con le lettere T, U o V. 

Iniziali degli ultimi 10 anni:  

2010 GHI   2009 DEF 2008 ABC 2007 WXYZ 2006 TUV 2005 PQRS 

2004 MNO 2003 JKL 2002 GHI 2001 DEF 2000 ABC  

 

Orgogliosi del fatto che finalmente anche in italia molti soci stanno intraprendendo la difficile via dell’allevamento, 

speriamo di farvi cosa gradita con una lista di nomi tradizionali tra cui scegliere:  

                                                 
1
 si rimanda alla lista degli stalloni approvati scaricabile dal nostro sito www.friesian.ir, sezione stalloni approvati FPS e si ricorda che è 
possibile chiedere consigli sulllo stallone ideale per la propria fattrice a rventurelli@tele2.it 
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iniziale femmine maschi 

A Aaltsje, Abelke, Afke, Agda, Agia, 

Aleke, Amcke, Anna, Anneke, Anke, 

Atsje, Auke, Aukje, ,Ava 

Aan, Abe, Age, Aize,Alke, 

Anne,Annik,Arent, Arjan, Arjen, Arne, 

Atse, Auke, Ayold 

B Baije, Baukje, Berber, Berith, Boukje, 

Brechje, Brechtje, Brentje 

Barend, Berend, Beint(se) 

Bendert, Bente, Berre 

Bindert, Bjarne, Bjinse, Boate, Bouke 

C Cisk(j)e, Cypkje Chrytzen, Cobus 

D Dieuwke, Dieuwkje, Diewertje, Dirkje, 

Djoke, Doaike, Doaitkse, Durkje 

Daen, Diede, Dimer, Dirk, Ditmer, 

Djimmert, Djurre, Doaitsen, Doeke, 

Doutsen, Douwe, Durk, Dytmer 

E Eefke, Elsk(j)e, Eltje, Emkje, Evertje Eelke, Eisse, Eldert, Endrik, Esben, Evert 

F Falkje, Famke, Fardau, Femke, Fardau, 

Feikje, Femke, Fenja, Fenna, Fleurtje, 

Fopke, Fremerke Frouk(j)e 

Falke, Fedde, Feike, Feitse, Floris, Foppe, 

Freek, Friso 

G Gaayke, Gaukje, Gayke, Geartsje, 

Geertje, Geeske, Geesje, Geke, Geldau, 

Gerbrichtje, Gerkje, Gerrie, Gesa, 

Gesine, Goaikje, Gysje 

Gabe, Gaije, Garrelt, Garrit, Gauke, 

Geart, Geert, Gerben, Gerke, Gerlof, 

Gerrit, Goffert, Gorrit 

H Harmke, Haitske, Hayke(n), Hedwich, 

Hendrikje, Hieke, Hiske, Hobbichje, 

Hylkje 

Hajo, Hayco, Hearke, Heinse, Hette, 

Herke, Hidde, Hieke, Hielke, Himme, 

Hotse, Hyben, Hylke,,Hynke 

 

I Ida, Idske, Iebeltje, Iebke, Ieda, 

Ielke, Iesolde, Ietje, Ietske, Ilke, 

Imke, Imkje, Ineke, Inskje, Itske, 

Itskje, Ivana 

Ibe, Iben, Ide, Idwer, Ielke, Ige, Iwert 

J (pronunciata 

“gli”) 

Jaenske, Jaentsje, Janneke, Jauke, 

Jaukje, Jelske, Jeltje, Jildau, Jinke, 

Jiske 

Jabe, Jabik, Jannik, Jannis, Jarich, 

Jasper, Jelle, Jelmer, Jelte, Jerik, 

Jildert, Jillis, Jippe, Jorrit, Jort 

K Kaje, Klaeske, Kresta, Krisje, Kuna Kaey, Krisse, Krist 

L Lieke, Lieske, Lobke, Lonneke, Lutske, 

Lysje 

Leffert, Liekele, Ljibbe, Lobke, Lutse 

M Maaike, Meike, Meindertje, Meinke, 

Meinsje, Moarke, Murkj 

Maiko, Marrit,Maurits, Meindert, Melle, 

Minne, Mintse, Murk 

N Neeltje, Nemke, Nienkje, Nynke Nammele, Nammen, Nanning, Ninke, Nykle 

O Oedske, Oedskje, Oepkje, Oekje, 

Osina, Otske, Oukje 

Oeds, Oege, Oepke, Onne, Olof 
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P Paebke, Piterke, Pjaike, Popkjen, Pynke Peke, Pieter, Piter, Pytrik 

 

R Reinske, Reitske, Remke, Renske, 

Renskje, Rienke, Rietje, Rikje, Rimke, 

Rinske, Rinskje, Roaske, Romke, Rixke 

Riemer, Rienk, Reinse, Reintse, Rimmert, 

Rinke, Rinse, Ritske, Romke, Rouke, 

Rowert, Rykle 

S Sietske, Silke, Sjoerdje, Sjouke, 

Sjoukje, Stienke, Swaentje, Sybkje, 

Sybrechje, Sybrich(je), Sylke, Sytske, 

Swantje 

Sibald, Sietse,Sievert, Siewert, Sjoerd, 

Syberen, Sybren 

T Taabke, Taedske, Talida, Tamar, 

Te(a)tsje, Tetske, Teatske, Theda, 

Thekla, Tibken, Theda, Thekla, Tjalda, 

Tjalkje, Tjarda, Tjetske, Tjimke, 

Tjitske, Tomke, Tsjikke 

Tabe, Taede, Tamme, Teake, Tebbe, 

Tetse, Theije, Thijs, Theyde, Thorben, 

Thyge, Tibbe, Tieme(n), Tjibbe, Tjimme, 

Tije, Time, Tietse, T(s)jalling, Tjibbe, 

Tjomme, Tonke, Tony 

U Udienke, Ulja, Ulkje, Una, Uvanka, Uwke Ude, Ulbe, Ulke, Uwe 

V (pronunciata 

F) 

Valkje, Vamke, Vemkje, Vayke, Vianke, 

Vranke, Vronie, Vrouk(j)e 

Victor, Volmer 

W (pronunciata 

V) 

Wabke, Waetske, Wealtsje, Wenke, 

Whita, Wietske, Wobke, Wybke, 

Wybske, Wytske, Wieske 

Wander, Welmer, Wessel, Wi(e)be, 

Wicher, Wi(e)be, Wieb(e)ren, Wikke, 

Winand, Wisse, Wobke, Wolter, Wopke, 

Wouter, Wybe, Wybke, Wybren, Wytse 

Y Yarrichje, Yelske, Yfke, Yldau, Ymke, 

Ynskje, Ypke, Ytsje, Ytske 

Yde, Yelte, Ygram, Yk, Yke, Yme 

Ymte, Ynse, Ynte, Ytsen 

Z Zanna, Zelma, Zemke, Zetske, Zilke, 

Zwaantje 

 

 

Restiamo a disposizione per maggiori informazioni e suggerimenti e vi ricordiamo che la prossima selezione 
morfologica si terrà il 2 ottobre 2010 a Ficulle ( TR ) seguita da un trekking il 3 ottobre. Per info: www.friesian.it, 
sezione modulistica o paolodemonte@virgilio.it.  
 
VI ASPETTIAMO NUMEROSI (apertura iscrizioni 5/5/2010, chiusura 30/08/2010) 
 
Valentina, Raffaele, Paolo, Silvia e Christian  
 
protetto da copyright® 

 

INFORMAZIONE IMPORTANTE : 

Approfittiamo di questa newsletter per comunicare che ci sono ancora molti stalloni iscritti alla “ MONTA 

PUBBLICA “ e proprietari e gestori, dichiarano erroneamente che sono “ approvati “ la nostra associazione 

chiede ai propri soci di voler partecipare attivamente segnalando eventuali stalloni o situazioni simili ( locali o 

su Facebook ) in modo da poter richiedere notizie Ufficiali alla KFPS, e smentire queste dicerie. 
Sul sito sezione “ newsletter “ c’è un comunicato ufficiale della KFPS in Inglese più traduzione in Italiano. 


